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JIEKCUKA BIATJIOHY B TEPMIHOCUCTEMI CIIOPTY
CYUACHOI AHJIIMCBKOI MOBH

Y mesax si0emwvca npo cucmemui xapakmepucmuKu 1eKCUYHUX
O00UHUYb HA NO3HAYEHHsL OIAMIOHY, WO € HeBl) EMHUM CKIAOHU-
KOM MepMIiHOCUCeMU COPMY CYHUACHOI AH2NINICLKOI MOBU.

Kniouogi cnoea: mepmin, mepminocucmema, mepminonociuna
00uHuYsl, OIAMIOH.

B me3ucax paccmompenul cucmemme Xapaxmepucmurkiy 1eKCu-
yecKux eOuHuy Ha 0Oo3nayeHue OIamiony, KOmopvie CHAaHO8sM
HEOMEMAUMYIO YACMb MEPMUHONOSUYECKOU CUCMEMbl CROpmMA
COBPEMEHHO20 AH2UICKO20 A3UKA.

Knroueswte cnosa: mepmun, mepminocucmema, mepmuHoIO2U-
yeckas eOuHuYa, OUOMJIOH.

The research deals with the systemic characteristics of biath-
lon lexicon which is an essential component of the sport term sys-
tem of modern English language.

Key words: term, term system, terminological unit, biathlon.

Ha auninaboMy etari po3BUTKY CyCIIIbCTBA SIBUILE CIIOPTY Iepe-
OyBae B LICHTP1 yBaru GaxiBIiB pi3HUX rajy3ell HayKH, 30KpeMa i Mo-
BO3HABIIIB, SKi 3alliKaBJICHI Po30yI0BOIO i Kiacu(iKaIliero TepMiHO-
cucremu ciopTy. CbOrosiHi MO’KHa TOBOPHUTH IIPO 1CHYBaHHS OKPEMOi
(YHKLIHHOT MiICHCTEMH MOBH — MOBH CIIOPTY, YHIKaJIbHOT 38 CBOIM
KOTHITUBHHUM 3MICTOM, CTPYKTYPHHMH MOJIEIISIMH 1 TIparMaTHIHAMHI
XapaxkTepucTUKaMu. biation, sk 1 Oyab-Kui 1HIIUK BH]I CIIOPTY, Ma€e
CBOIO CHCTEMY TEPMIHOJIOTIYHUX HaliMEHyBaHb, IPOQeCciiiHy JIEKCH-
Ky W aproH, o 00yMOBIIIOE HEOOXiTHICTh PETETHHOTO BUBUEHHS,
JIHTBICTHYHOTO aHaNi3y i jekcukorpadiunoi ¢ikcamii TepMiHOIOrii.
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JlocnipKeHHIO CIIOPTUBHOT TEPMIHOJIOTI] MPUCBSTHIN CBOi HAayKOBi
npami ykpainceki BueHi I. SukiB, B. Ocinuyk, JI. bapaina, H. Ha-
3apenko, O. boposceka, H. FOpko, O. Martsisic Ta iH., pOCiiiCbKi —
A. Punos, 3. bynsik, €. [rymkina, @. Cycnos, /. Tunuep, 1. FOp-
KoBchbkui, P. [Tonos Ta iH.

AKTYaJbHICTh TEMH JTOCTIKCHHS MOJISITAE B TOMY, 1110 HE3BaXKalo-
YW HA 3HAYHY KUIBKICTh IJIOCApiiB, CIIOBHUKIB, KHUT, CHIIUKJIONEIIH,
cTaTell Ta IHIMUX JHKEepern 31 CIIOPTUBHOI JIEKCHKH; TEPMiHOCHCTEMA
01aTJIOHY € MaJIOAOCIIIKEHOIO 1 TOTpedy€e BUILIOTO CTYINEHS CUCTEMa-
TH3aIliT TEPMIHOJIOTTYHUX OJIMHUIb, TIOJAJIBIIOTO MOIIYKY MOXJIUBOC-
Tell TepMIHOTBOPEHHSI 1 TIOTJTHOICHOTO BUBYCHHS I1i€1 TEPMIHOCHCTE-
Mu. O0’€KTOM JOCIIIKEHHS € TEPMIHOJIEKCHKaA 01aTIIOHY aHTTIHCHKOT
MOBH SIK OCOOJMBHUI CKIIQJHHK TepMiHOCHUCTeMH criopty. [lpeamer
JOCTDKEHHS: MOP(]OIOTIYHO-CTPYKTYPHHUH aHai3 TEPMIHOIOTIYHUX
OJIMHUIIL OIATIIOHY, CEMaHTHKA 1X 1 CHOCOOU TBOPCHHSL.

TepmiHouorisi UM TEpMIHOCHCTEMA € OPraHi30BaHOIO CHCTEMOIO
MTOHSITh, MOBHUX 3HAaKiB, TEPMiHIB (CJIB i CIIOBOCIIOyY€HB) MIEBHOL
rajry3i HayKu, 3HaHb a00 c)epH TisTBHOCTI JIFOIUHHU, IO BiAMOBiAAE Ti
KOTHITUBHUM 3acajiaM i € 3acoooM mpodeciitnoi komyHikariii. OcHo-
BHHUMH O3HAKaMH TEPMiHa €: 3araIbHOBXHUBAHICTh Y By3bKONpOQeciii-
Hill cepi, CTHITICTHYHA HEUTPANBHICTh, CEMaHTHYHA OJTHO3HAYHICTD,
BHCOKHH CTYMiHb iHPOPMATHBHOCTI, TOYHICTD AeiHimil i 0coOMMBi
KOMYHIKaTHBHI CUTYyaIlii (HOPMH CIOBOBXKHTKY) [4].

Pociiicbka nociiguaung €. KoiikiHa BHOKPEMIIIOE B TepMiHa (SK
y KIFOUOBOTO €JIEMEHTAa TEPMIHOCHCTEMH) TaKi XapaKTEPUCTHKHU: 1)
BioOpakae HayKOBE MOHATTS, sSIKe ToTpeOye TouHOI Aediniii; 2) 3a-
BXK/IW (PYHKIIOHYE SIK HEBiJl' €eMHHIA €IEeMEHT NEBHOT TEPMiHOJIOTIT abo
TEPMIHOCHCTEMH; 3) IOBUHEH OYTH OTHO3HAYHUM; 4) Ma€ MOTHBOBA-
He BKUBaHHI [3].

TepMminocucTema 01aTIOHY — I1€ CKJIa/{HA CUCTEMA ITOB’ SI3aHUX MIK
c00010 TEPMiHIB 13 PI3HOPIBHEBUMH 3B’SI3KAMH 1 BiTHOUIICHHSIMH, SIKi
BUPI3HSIOTH OCOOJMBOCTI TEPMIHOCHCTEMH, i PO3raiyKeHiCTb, pi-
BEHb PO3BUTKY W JoBepmieHocTi. Ll TepmiHOCHCTEMa € CKIIQJHOIO,
BIIKPUTOIO 1 XapaKTepu3yeTbcs MOOUIBHICTIO, PO3BUTKOM 1 TTOCTIiHi-
HUMU 3MiHAMH.
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[lepeBakHy OiNBLIICTH TEPMIHIB I JOCHIKEHHs OYyJI0 B3ATO 3
TEPMIHOJIOTIYHUX TJIOCApIiB 1 CIOBHUKIB (AHIIIO-pOCIHCHKII 3araib-
HUHW TEPMIHOJIOTIYHUH TIocapiit cnopTuBHUX TepMiHiB [1], CIoBHUK
TepMiHooTii cropty Ta irop [12], CinoBauk crnopty [14], CioBHHK
cydacHoI1 aHriickkoi MoBH Jloarmen [10], kaura Enmukionenis cBi-
ToBOTO cropTy [15]). 3HauHa KinbKicTh TepMiHiB Oyia BiniOpaHa 3i
crareli Ha OiaTionHy TemaTHKy («The challenges of producing popular
sports contests: a comparative study of biathlon and cross-country
skiing» [13], «Evidence of Improved Shooting Precision in Biathlony»
[11]). Oxpemi TepmiHu BimiOpaHO 3 iHTepHET-pecypciB (calT y6o-
nmiBambHUKIB OiaTiony «biaTimon B Ykpaimi» [5], IBU website [9],
Biathlon Rifle Range Terminology [7], Biathlon Equipment [6], caiiT
eHiuknonenii «bpuranikay [8].

[IpoanamizyBaBmIu TOCTYIHI JHKepesna, MH CKJIAI TEepeNiK Tep-
MiHiB, IKi CTOCYIOThCSI 00paHoi TeMH, 3AIHCHUIN NepeKiIa]] JeKCHY-
HUX OJIUHMUIIb, MTOACKYIU A10pain aediHimii 3 riocapiiB i CJIOBHHUKIB.
Taxum MeTon0oM Oysi0 chopMOBaHO BHOIPKY TEPMIHIB 1 TEPMIHOCITO-
JyK, sIKi CTAOBJISITH TepMiHOcHcTeMy OiaTinony. Bubipky chopmoBa-
HO BHIAJKOBUM criocoOoM. TepMiHM BHOKPEMJICHO 3a 03HAKOK Ha-
JISKHOCT1 IO CIIOPTHUBHOI TEPMIHOIIOTIi 3 METOI0 MOP(HOIOTIYHOTO i
CEeMaHTHYHOTO aHami3y i pOpMyBaHHS 3aralbHUX YSBICHb PO CKIIa
TEPMIHOCUCTEMH 0iaTJIOHY SK 3UMOBOTO BHJY CIIOPTY, aJKE JesKa
JIEKCHKa, BMillleHa B IF0 BHOIPKY, € CYMDKHOIO 1 JJIs 1HITUX BUJIIB
CIIOPTY.

Bussneni repminu Oyid po3moAiieHi Ha 9 TEeMaTHIHUX TPYII (KOH-
uenTiB): 1) smarauns (biathlon relay, World Cup, paintball biathlon,
archery biathlon i 1.1.), 2) monuna (biathlete, marksman, shooter,
skier, course controller, competition armourer Ta iH.), 3) CIOpPTiH-
BeHTap (target, serial number, shooting mat, trigger, harness, ski
pole, termal underwear, turtleneck, ammunition, gauge, magazine,
muzzle 1 1.11.), 4) pyxu #t mpouecu (aim, clicks, cross-firing, grouping,
gliding step, parallel turn, plough, side slipping i 1.1.), 5) cTpinbOuIIe
(firing point, shooting position, single shot, string of shots, trajectory,
clean shooting ta i1.), 6) nucranuist (climb, uphill, cross country,
snow-covered terrain, start corridor, steep section), 7) oprasizaiii
(International Biathlon Union (IBU), International Ski Federation
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(FIS) i 1.11.), 8) noka3HuKu (start(ing) time, interval, ski length, start
number, concentration, balance, endurance i t.1.), 9) 3aranpHi Ha-
vimenyBaHHs (flower ceremony, silver, artificial snow, staggered start,
penalty loop/lap, tailwind, record Ta in.). Y HIbK4eHaBeIeH i TaOIUII
IIPOJICMOHCTPOBAHO CTPYKTYPYBAaHHS JICKCHYHUX OJIUHUII BIIAMOBI-
HO JT0 KOHIIENITY Ta iXHE BiJICOTKOBE CITiBBiAHOIICHHSI.

Ta6.s1.1 HanoBHeHHsI KOHUENTIB TepMiHAMHU

Ha3ga KommenTy Kinuc.ic.n, Bincorox B.i}j[ ref.lepanbﬂo'l'
TepMiHiB cykynHocTi Budipku (400)
SMATAHHS 28 7%
JIIOAMHA 21 5,29%
CIIOPTIHBEHTAP 141 35,27%
PYXMU, ITPOLIECHU 83 20,75%
CTPIUJIbBUILE 36 9%
JINCTAHIIIA 33 8,25%
OPTAHIBALIIT 6 1,5%
ITOKA3HUKIM 30 7,5%
3ATAJIBHI
HAMMEHYBAHHSI 22 3,5%

VY nmpoueci aHanizy BUOipku Oyio BUSIBICHO TaKi 3aKOHOMIpPHOCTI:

1) OinbIIICTh TEPMIiHIB € IMCHHUKOBHMH CITOJYYCHHSIMH 200 iMEH-
HUKaMH, BiJI IKFX MOYJIMBE CIIOBOTBOPEHHS JIECIIB 1 IPUKMETHUKIB;

2) 3a OyJ0BOIO OLIBLIICTE TEPMiHIB Y TepMiHOCHCTEMI OiaTIIOHY €
OJIHO- 200 JBOKOMITOHEHTHUMHU;

3) TepMiHOIIEKCHKA OIlaTIIOHY XapaKTepU3YEThCS PO3TAIYKEHOIO
CUCTEMOI CUHOHIMIYHUX Ta aHTOHIMIYHUX 3B’ SI3KiB.

Omxe, TepMmiHOJIOTis OlaTIOHY € 6araTolo il PO3BHHEHOIO, TOMY
JICKCUYHUM OJIUHUIISIM IIi€1 TEPMIHOCUCTEMH BIIACTHBI pi3HOMAaHITHI
MOp(OJIOTiuHi, CEMAaHTUYHI W CTPYKTYpHI XapakTepuctuku. Ha npu-
KJIaJll aHaji3y BHOIPKH MPOCITIIKOBYEMO TaKi OCHOBHI O3HAKH TEPMi-
Ha: CHCTEMHICTb, HASIBHICTh YiTKOI Ae(iHilii, CTHIICTHYHA HEHTpah-
HICTb, CTUCITICTh, MOTHUBOBAHE B)KUBAHHS Ta 1H.
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OCOBJHBOCTI CYYACHOI
CHUCTEMMH BUIIOI OCBITA KAHAIHA

B anomayisx suceimneno ocobrueocmi cyuacHoi cucmemu 8u-
woi oceimu Kanaou, suoxkpemneno ii cmpykmypHi KOMNOHeHmu,
AKYeHMOoBano y6azy HA OepIUCAGHUX MA NPUBAMHUX GUUWUX HA-
BYANLHUX 3AKAAOAX.

Knrouosi cnosa: Kanaoa, cucmema suwgoi oceimu, 0epoicasHi
HABUANbHI 3aKAA0U, NPUBAMHI HAGUAILHI 3AKIAOU, ACOYIAYIs KO-
J1e0xCis.

B annomayusx oceeujenvt ocobeHHOCMU CO8PEMEHHOI cucme-
Mul bicuteco 06pasosanusa Kanaovl, evioenenvl ee cmpykmyphule
KOMNOHEHMbL, AKYEHMUPOBAHO BHUMAWIHUE HA 20CYOAPCTNEEHHIX
U YACHBIX 8bICUUUX YYEOHBIX 306€0EHUSX.

Kniouesvie cnoga: Kanaoa, cucmema svicuie2o 06pazosanus,
20cyoapcmeenHble yueOnbvle 3a8e0eHUs, Yacmuble YueOHbvle 3a6e-
Oenus, accoyuayust Koaneoicell.

The abstract highlights the features of modern higher educa-
tional system in Canada, singled out its structural components,
special attention is focused on the public and the private higher
education institutions.

Key words: Canada, modern higher educational system, pub-
lic higher education institutions, private higher education institu-
tions, association of colleges.

IcTopist cTaHOBIIEHHS cuCcTeMU BUIOT ocBiTH Kanaau po3noyanacs
y XVII cTomiTTi, KON €BpOTIEHITSIMEU OYI10 Mo9aTo KojoHizarrito [1is-
HiYHOT AMepUKH. Y Takuil croci0, MO>KHA IPUITH A0 y3arajdbHEeHHS,
1o cucteMa BuIoi ocitn Kananu ¢opmyBanacst mij] BILIABOM TOTO-
YaCHUX NPOTrPECUBHUX CHCTEM BHUILOI OCBITH, a caMe: OpUTaHCBHKOI,
(paHIy3bKO1, TOLIO.
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